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Julián barát jubilál
Irta:  K o d o l á n y i  J á n o s

Az idén karácsonykor lesz h é t s z á z  
e s z t e n d e j e ,  hogy egy dominikánus ba­
rát, J u l i á n ,  visszaérkezett Budára, a 
királyi udvarba arról az útjáról, 
amelyet N a g y m a g y a r o r s z á g b a  tett. 
Ez az évforduló atkáimul szolgál 
arra, hogy a  f a n a t i k u s ,  h i t é é r t  é l e i é t  
k o c k á z t a t ó  s z e r z e t e s t  ü n n e p e l j ü k ,  em­
lékét megörökítsük. Ezt Julián min­
denképpen meg is érdemli. Utazása 
nem volt egyszerű térítő út, — több 
volt annál: a  m a g y a r s á g  s o r s á n a k ,  
k e t t ő s s é g é n e k  é s  m a g á n y á n a k  s z i m  
boluma.

Őseink két ízben hasonlottak meg 
a honfoglalás előtt úgy, hogy a tör­
zsek szétszakadására vezetett a nézet- 
eltérés. Az egyik akkor volt, amikor 
a kazár birodalomból kiválva s a hoz­
zájuk csatlakozott kazár — kabard — 
törzzsel egyesülve Nyugat felé indul­
tak, a másik pedig az e t e l k ö z i  bese­
nyőtámadás idején. Ugylátszik, mind­
két esetben a magyarságnak éppen a 
finnugor törzsei váltak le a nagy nép­
tömbről. Tán az volt ennek az oka, 
hogy nem forrottak össze eléggé a 
türk törzsekkel? Nem asszimilálták 
eléggé a türk törzsi rendszer életfor­
máját? Talán a nyelvét sem tették 
eléggé magukévá? Valószínű, hogy 
az eléggé laza törzsi szervezet éppen 
a finnugor törzsek némelyikét nem 
kötötte elég szorosan a nagy közös­
ségbe, az meg majdnem bizonyos, 
hogy m é g  a  h o n f o g l a l á s  i d e j é n  i s  k é t ­
n y e l v ű  n é p  v o l t u n k .  A törzsek nevei­
ből megállapítható, hogy bár a finn­
ugor m a  g y é r  törzs volt a vezető cso­
port s ez adta az egész törzsszövetség 
nevét és vezető férfiait is, éppen ez 
volt kisebbségben a türk, vagy törö- 
kös törzsek mellett.

Az első szétváláskor a kintmaradt 
törzsek a Kaukázus felé vonulhattak, 
a K u b á n  és T e r e k  folyó, meg a D o n  
torkolata mellé. Az ott elterülő széles 
szteppéken legeltették tovább bar­
maikat s hol egyik, hol másik nomád 
törzsszövetséghez csatlakozva, vagy 
néha maguk maradva űzték »baran- 
táikat«, azaz r a b l ó p o r t y á z á s a i k a t .

A második alkalommal viszont a 
kintmaradt törzsek Észak felé vonul­
hattak, vissza az eredeti tartózkodási 
helyre, a V o l g a , — akkor E t i l n e k  ne­
vezték — s a K á m a  vidékére, a J a i k  
— azaz U r a l  — folyó környékén ma is 
élő rokonaik közelébe. Ezt a területet 
nevezték N a g y ,  azaz r é g i .  ö r e g  M a ­
g y a r o r s z á g n a k ,  míg az előbbi törzse­
ket, mint D o n t ű - magyeriakat, azaz a 
D o n  torkolatánál élőket emlegetik 
krónikáink. J u l i á n  a  V o l g a - m e n t i e k e t  
k e r e s t e  f e l  é s  t a l á l t a  m e g .

Az elszakadásokat a magyarság 
századokon át nem felejtette eh A 
honfoglalás után még sokáig k ö r e t e ­
k e t  k ü l d t e k  e g y m á s h o z  s lvrt adtak 
ezek is, azok is hollétükről, életük 
folyásáról. Az itteniek »C s o b a  m a -  
g y c r i a i n a k «  nevezték a k a u k á z u s i a ­
k a t  é s  d o n m e l l é k i e k e t , mondván, 
hogy C s o b a  nevezetű vezérük bírta 
rá őket az ottmaradásra. ( C s o b a  any- 
nyit jelent, mint »ostoba«. Jellemző 
a kintmaradtak elhatározásának meg­
ítélésére’) A mordvinoknál ma is 
van egy népszokás, amclv érdekesen 
világít rá a Nyugatra kobozott ma­
gyarsággal való érzelmi kapcsolatuk 
ra. Évenként egyszer m i n d e n  h á z b e n  
e g y  t á l l a l  t ö b b e t  t e s z n e k  a z  a s z t a l ­
r a ,  meílé kést. kanalat hely or*1'- E  
a  t ó i  / $  e t e k  a z  e v ’ e s - k ö ' ö l '  a~ e l ­
s z a k a d t .  m o l n á r o k n a k  s z ó l n a '  .

Később a követek elmaradlak, hírt 
már alig hallottak egymásról, noha

feltételezhetjük, hogy még sokáig 
szálltak a mondák és kósza üzenetek 
keletről nyugatra. Az Árpádok alatt 
mindig szoros kapcsolata volt a ma­
gyarságnak Kelettel, főkép a kis 
orosz fejeclemségek réévén, melyek­
kel hol harcban, hol rokonságban ál­
lottunk. És így, noha közvetlen érint­
kezésünk többé sem a Don és Knhán- 
vidéki, sem az Etil-melléki magyar­
sággal nem volt, a kerülőutak on 
szerzett, bizonyára elferdített értesü­
lések és a magyarságban — mint 
minden törökös népben — erő sen  
i z z ó  t ö r t é n e l m i  e m l é k e z é s  a régen el­
szakadt szálakat nem engedték tel­
jesen feledésbe merülni.

II. Endre király ideiében támadt 
néhány domonkosrendű szereztesnek 
az a gondolata, hogy a N a g y  m a g y a r  - 
o r s z á g b a n  r e k e d t  p o g á n y  t ö r z s e k e t  a  
k e r e s z t é n y  h i t r e  k e l l e n e  t é r í t e n i .  A 
domonkosok specialistái voltak a no­
mád szteppenépek térítésének. Mind 
tudtak kunul, oroszul, bolgárul. Éle­
tüket gyakran évekig tartó vándor­
lásban élték, prédikálva és keresztel­
ve, gyóntatva. Nem valószínű, hogy 
valami t u d a t o s  n e m z e t i  é r z é s  hajtotta 
volna őket. A középkorban a nagy 
katolikus közösség gondolata heví­
tette az embereket s nem az emberi­
séget részekre tagoló nemzeti eszme. 
De éppen mert a magyarságban igen 
erős történelmi tudat élt — különösen 
akkoriban — a lelkes szerzetesek nyil­
ván nemcsak egy-két p o g á n y  t ö r z s  
megtérítését tervezték, hanem hang­
súlyozottan egy-két m a g y a r  t ö r z s  
megtérítését is! Fájhatott szívüknek, 
hogy míg mi a Duna-Tisza közén 
megtaláltuk az egyedül üdvözítő igaz 
hitet, ők, a Volga mentén, a pogány 
ság sötétségében tévelyegnek.

Í g y  i n d u l t  e l  n é g y  s z e r z e t e s  K e l e t r e ,  
hogy felkutassa a kintmaradt magya­
rokat, megkeresztelje őket s így érde­
meket szerezzen magának a túlvilág! 
életben. Három évi fáradságos bo­
lyongás után azonban c s a k  e g y  é r t e  
e l  a  m a g y a r o k  l a k ó h e l y é t ,  Ottó, de 
már ő sem léphetett véreink földjére. 
Találkozott egy odavalósi magyarral 
s -tőle megtudva, hogy helyes nyomon 
jár, visszafordult, attól félvén, hogy 
ott vész. mint három társa és vele 
együtt elvész az utazás sikere is.

Hazaérkezvén, e l m o n d t a  t a p a s z t a l a ­
t a i t  r e n d t á r s a i n a k ,  d e  m á r  c s a k  e g y  
h é t i g  é l t  ő  i s .  A szörnyű megpróbálta­
tások és fáradalmak megtörték. Nem 
térhetett vissza többé szerzetestársai­
val a Volga vidékére. Helyette n é g y  
m á s i k  d o m i n i k á n u s  v á l l a l k o z o t t  a  l e l ­
k e s í t ő  f e l a d a t r a .  Ekkor még élt E n d r e  
király s az ő és fia, I V .  B é l a  támoga­
tásával útnak is eredtek. Előbb azon­
ban p o g á n y  m ó d r a  ö l t ö z t e k ,  m e g n ö ­
v e s z t e t t é k  h a j u k a t  é s  s z a k á l l u k a t .  
Konstantinápolyban szálltak hajóra s 
egy hónapig tartó hajózással átkeltek 
a Fekete tengeren. A Kercsi-szoros 
kaukázusi oldalán, Tárnán félszigeté­
nél kötöttek ki s onnét gyalog vágtak 
neki a szteppéknek.

El lehet gondolni, micsoda utazás 
volt ez! Mindenfelé harcias, pogány 
és mohamedán népek és végtelen 
szteppék. Hónapokig vártak egy-egy 
karavánra, hogy hozzácsatlakozzanak, 
így inkább biztonságban volt az éle­
tük. Akkor már f é l e l m e t e s  h a l a l o m  
v o l t  a  m o n g o l s á g .  A hozzácsatlakozott 
középázsiai török törzsek állandóan 
betöréssel fenyegették a volgáninneni 
férület«Írót. Egyszer már meg is írni 
tették a foguk fehér’t, am’kor a Don 
vidékén, a Kaika folyón ál, tönkre 
verték a kunokat. Ekkoriban már

másodszor közeledtek a Volgához. 
Ilyen körülmények között utazott a 
négy barát, — közöttük J u l i á n  és 
G e r h a r d  is, — szűkreszabott élelem­
mel, szomjazva, éjszakánként szinte 
megfagyva, lerongyolódva, egyre 
Északnak, a Volga folyása felé.

Hosszadalmas lenne elmondani, mi­
ként közeledtek céljukhoz, m i k é n t  
a k a r t á k  e l a d n i  k é t  t á r s u k a t  r a b s z o l ­
g á n a k , hogy az árukon tovább me­
hessenek, mint maradt végül J u l i á n  
k e t t e s b e n  G c r h a r d d a l  s mint érték el 
a volgai B u l g á r i á t ,  Bulgá.r városát. 
Gerhard akkor már nőm bírta a fá ­
radalmakat, de Jul'án nőm hagyta 
el. Cipelte magával, amíg tudta. Ve 
gül egy mohamedán házban Gerhard 
»elhúnyt az Úrban«. Julián eltemette 
s egy hodsához csatlakozva ment to­
vább. Azután az Etilnél, azaz Volgá­
nál, a bolgárok között e g y  a s s z o n n y a l  
t a l á l k o z o t t ,  a k i  N a g y m a g y a r o r s z e g ­
b ő l  v a l ó  v e i t .  Az ő útbaigazítása sze­
rint ei is jutott a keresett földre.

Lehetetlen meghatottság nélkül ol­
vasni a  s z ű k s z a v ú  j e l e n t é s t ,  a m e l y  
e g y  v a t i k á n i  k ó d e x b e n  m a r a d t  a z  u t ó ­
k o r r a ,  lehetetlen szorongva nem ku­
tatnunk a szűkmarkú latin mondatok 
között. Hogy fogadták az ottani ma­
gyarok Juliánt, hogy v i t t é k  f a l u r ó l -  
f a l u r a ,  hogy látták vendégül, hogy 
kérdezősködtek tőle nyugati roko­
naik életéről. A jelentés szépíti a dol­
got, azt mondja, hogy bár pogányok 
voltak, n e m  i m á d l a k  b á l v á n y o k a t .  
Kiemeli jó módjukat, sok barmukról 
és lovukról, katonai erényeikről be­
szél. E b b e n  m á r  f e l c s i l l a n  a  f a j t a b é l i  
s z e r e t e t e ,  bár sok szűrőn ment keresz­
tül. És abban is, hogy a magyarok 
n e m  a k a r t á k  ö t  e l e r e s z t e n i ,  kapacitál­
ták, maradjon közöttük, hajlandók 
felvenni a keresztséget. Képzeljük el 
a rongyos, szakállas, hosszúhajú ba­
rátot, amint lesoványodva és elcsi­
gázva a szenvedésektől, túlvilág! 
örömben égő szemmel -járja a kis fal­
vakat, összegyűjti az embereket és 
b e s z é l  n e k i k  a  n y u g a t i  m a g y a r o k r ó l ,  
prédikál Jézusról és hívja őket az üd­
vözülésre. Képzeljük el a nagy legelő­
kön. a Volga roppant erdei között a 
kicsiny táborokat, a lelkendező embe­
reket, akik á m u l v a  é b r e d n e k  r á .  h o g y  
m e g é r t i k  e z t  a  n y u g a t r ó l  j ö t t  s z e l í d  
i d e g e n t ,  bárha nem egészen úgy ejti 
a szavakat, mint ők, s használ isme­
retlen szókat és formulákat is,

123fi k a r á c s o n y á r a  é r k e z e t t  vissza 
J u l i á n ,  a szuzdáli fejedelemségen és 
Halicson át Budára. Innét még Kó­
mába ment, hogy jelentést tegyen 
útjáról. De nemcsak örömhírt hozott, 
hanem f é l e l m e s  ü z e n e t e t  i s .  Mert a 
szuzdáli fejedelem, Ju rij udvarában 
e g y  t a t á r  k é m e t  t a r t o t t a k  f o g v a ,  aki 
magyarul, oroszul, kúnul, németül és 
arabul beszélt s Batu kán levelét hoz­
ta magával. E z t  a  l e v e l e t  a f e j e d e ­
l e m  J u l i á n n a k  a d t a ,  h o g y  v i g y e  e l  
B é l a  k i r á l y n a k .  Mint tudjuk, a levél 
előhirnöke volt a szörnyű tatárdúlás- 
nak.

Idehaza pedig lázas tervezgetés 
kezdődött. E k k o r  e s z m é l h e t e t t  r á  B é l a

Elvira P o p e s c o ,  a francia színpad 
népszerű színésznője. Louis V e r n e u i l ,  
a híres vígjátékíró felesége több év 
óta csak a férje darabjaiban lépett 
fel. Az idén két idegen darabban vál- 
la] fontos szerepet: az egyik az új
B o u r d e t - v í g  játék, amely a párizsi 
M i c h o d i c r e - s z í n h á z - bán kerül októ­
berben bemutatóra, a másik pedig 

i ’■ a g y  <r d a r a b .  V áró  Lajos és L e n g y e l  
i Menyhért »A cárnő« című színműve. 
* A magyar darabot m o s t  v á s á r o l tá k

a  t e l e p í t é s  e l s ő  h a t a l m a s  g o n d o l a t á r a .  
Megtéríteni a volgai magyarokat, 
összeköttetést létesíteni velük s a 
fenyegető tatárvész ellen esetleg be- 
vándoroltatni őket a Duna-Tisza kö­
zén lévő nagy pusztaságokra! Igazi 
Árpád-gondolat! És méltó egy nagy 
középkori fejedelemhez! El is hatá­
rozták, hogy J u l i á n  a z o n n a l  v i s s z a ­
i n d u l  t ö b b  s z e r z e t e s  t á r s a s á g á b a n  s 
ezúttal nem Konstantinápoly, hanem 
Szuzdál felé, a rövidebb, szárazföldi 
úton.

Abban az időben a volgai magyarok 
szövetségben voltak a tatárokkal. 
Mire azonban Julián egy év múlva 
elindult, a szövetséget ádáz ellensé­
geskedés váltotta fel. É r d e m e s  l e n n e  
e n n e k  o k a i n  e l g o n d o l k o z n i .  Tán éppen 
a nyugati magyarsággal létrejött 
kapcsolat okozta a jóviszony megsza­
kadását? Tán magában a magyarság­
ban is ellentétek támadtak a fel­
veendő kereszténység miatt? Tény, 
hogy Julián már akkor sem találta 
volna őket a régi békességben és 
virágzásban, ha közben a szuzdáli 
fejedelem meg nem rémül a gondo­
lattól, hogy ő t  a  k e l e t i  é s  n y u g a l i  
m a g y a r o k  k ö z r e f o g h a t j á k  s el nem 
fogja Juliánt, — mert a tatárok rá­
törtek a magyarságra, feldúlták, el­
pusztították őket, a velük rokonszen­
vező törzseket seregükbe sorozták s 
így v é g e t v e t e t t e k  N a g y - M a g y a r -  
o r s z á g n a k ,  a  v o l g a i  B u l g á r i á v a l  
e g y ü t t .  Béla nagy terve összeomlott. 
A  t e l e p í t é s t  a z u t á n  a  k u n o k k a l  k e l ­
l e t t  m e g v a l ó s í t a n i a . . .

Julián volt az első. a k i  a  n a g y  m a ­
g y a r  á l o m ,  a  h o n f o g l a l á s  e l ő t t i  h a z a  
f e l k u t a t á s á r a  é l e t e t  é s  h i t e t  á l d o z o t t .  
Őse volt ő mindazoknak a magyar 
utazóknak, akik később bejárták Ke­
letet, hogy rokonainkat megkeressék. 
Ö v o l t  a z  e l s ő ,  a k i b e n  a  m a g y a r  tó irs-  
t a l a n s á a  t u d a t o s s á  v á l t .  Ö futott elő­
ször a távoli pásztortüzek után. ame­
lyek megbabonázták Körösi Csorna 
Sándort, Vámbéryt. Teleki Sámuelt, 
Zichy Jenőt, Keguly Antalt, Munkácsi 
Bernátot. Stein Aurélt, Ligeti Lajost 
és még annyi mást. ő volt az első, 
akinek leikéből később kivirágzóit a 
magyar nyelvkutatás és őstörténet 
sok kiváló szelleme. A  t á r s t a l a t t  m a ­
g y a r s á g  e l s ő  l é p é s é i  a  m e s s z i b e  z u ­
h a n t  t e s t v é r e k  f e l é  ő  t e t t e  m e g .

Illik, hogy ünnepeljük és igaz áhí­
tattal s megrendeléssel gondoljunk 
reá. A z  i s  i l l e n é k ,  h a  h o z z á  é s  a z  a k ­
k o r i  id ő i .  h o z  m é l t ó ' e m l é k e t  á l l í t a n á n k  
J u l i á n n a k ,  a tervezett s bizony sze­
gényes, művészi szempontból is gyen­
ge, Julián hősiességét valami l a n g y o s  
é r z e l g ő s s é g b e  fullasztó mü helyett. 
I g a z i ,  m o n u m e n t á l i s  m ü v e t ,  legalább 
olyan szépet, mint amilyet Baja emel 
szülötie, az ugyancsak világokat be­
járt Jelky András emlékére.

Hatalmas szobrának ott kellene ál­
lania valahol a budai Dunaparton, 
hogy a Duna örök hullámai görges­
sék álmait Kelet felé, a Volga sztep­
péire, ahonnét jöttünk s ahová ő a 
testvérekért visszavándorolt...

m e a  Elvira P o p e s c o  számára. Fran­
cianyelvű átdolgozását mór meg­
kezdte egy fiatal író. de a példányt 
át fogja nézni a művésznő férje, 
Louis Verneuil is. aki már elvállalta 
ezt a feladatot. A darabot némileg 
m e g v á l t o z t a t j á k ,  hogy Popesconak 
alkalma legyen sokszor méltatott hu­
morát is megcsillogtatni.

Bíró Lajos és Lengyel Menyhért 
színjátéka a T h e a t r e  d e  P a i i s  színpa­
dán kerül a francia közönség elé.
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E l v i r a  P o p e s c o
m a g y a r  d a r a b b a n


